
NEPAL
PUT SVETLOSTI

15 dana / 13 noćenja kroz Nepal, svete doline
i žive tradicije Himalaja 

6–20. novembar 2026. 



HOLISTIČKI NOMADI

PUTOVANJE U TRENUTKU 
KADA NEPAL SVETLI
Neka putovanja određuje samo mesto. Ovo putovanje određuje i trenutak u
kojem smo izabrali da budemo tamo. U Nepal dolazimo upravo u vreme
Tihara — petodnevnog Festivala svetlosti, poznatog i kao Deepawali
(Diwali), i jednog od najvažnijih i najsvetijih praznika nepalske godine.

Tokom tih dana Katmandu — i čitav Nepal — okupan je svetlošću. Kuće,
hramovi, trgovi i prodavnice blistaju od lampi i sveća. Pragovi se ukrašavaju
mandalama i cvetovima nevena. Psima i kravama iskazuje se zahvalnost.
Porodice pale lampe za Lakšmi. Newari zajednica obeležava Mha Puju i
početak nove godine po Nepal Sambatu. A kada padne veče, ulice
ispunjavaju pesma, ples i Deusi-Bhailo.

Naš put počinje upravo tu — u svetlosti, zahvalnosti i odnosu prema sebi i
drugima. A zatim se polako udaljava od gradske vreve i vodi nas prema
svetim mestima Sankhua, tišini Milarepa Meditation Villagea, pećinama
Pharpinga i manastiru Neydo, da bismo hodočasničkom stazom nastavili
prema Namo Buddhi, a zatim u Pokhari susreli živu tibetansku monašku
tradiciju i stigli do jezera Phewa, pred prostranstvom Himalaja.
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TIHAR - PRAZNIK POSVEĆEN ŽIVOTU

Tihar je jedan od najvažnijih praznika
Nepala. Domovi se otvaraju porodici i
prijateljima, gradovi menjaju svoj
ritam, a drevni rituali postaju deo
svakodnevnog života.

Ali ono što Tihar čini posebnim
nije samo njegova lepota. U
njegovom središtu nalazi se
jednostavna ideja: život postoji
kroz odnose. Sa ljudima,
životinjama, domom, prirodom,
zajednicom i nama samima. 

Svaki dan festivala osvetljava
jedan od tih odnosa i podseća
na ono što često uzimamo
zdravo za gotovo. I dok se čitav
Nepal na nekoliko dana menja,
nešto od njegove svetlosti
ostaje i u nama.
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DAN 1 • 6. NOVEMBAR

BEOGRAD — NEPAL

Putovanje počinje

Polazak iz Beograda i noćni let
prema Nepalu. Ostavljamo
svakodnevicu iza sebe i krećemo
prema Himalajima.

DAN 2 • 7. NOVEMBAR

DOLAZAK U KATMANDU
Na granici svetog i svakodnevnog

U Katmandu stižemo prvog dana Tihara
— na Kag Tihar. Po sletanju dočekuje
nas lokalni vodič uz organizovan
transfer do hotela u Thamelu. 

Idemo u laganu šetnju kroz istorijsko i
trgovačko srce grada: Asan Tole, Indra
Chowk, lokalne pijace, zanatske ulice,
stari Katmandu i područje Katmandu
Durbar trga.

Ovo je grad u kojem hinduistička i
budistička svetilišta, pijace, zanati,
saobraćaj i rituali postoje jedni uz
druge, gotovo bez granice između
svetog i svakodnevnog.

Noćenje: međunarodni let

Noćenje: Katmandu
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KUKUR TIHAR I LAKSHMI PUJA
Dan nevena, noć svetiljki

Dan počinjemo u znaku Kukur
Tihara. Psi se ukrašavaju vencima od
nevena, dobijaju tiku i posebnu hranu
kao izraz zahvalnosti za njihovu
odanost, zaštitu i prijateljstvo. 

Program organizujemo u saradnji sa
lokalnom zajednicom koja brine o
životinjama. Ne stvaramo ritual radi
fotografisanja — prisustvujemo tamo
gde se on prirodno odvija.

Obilazimo delove centra koje
prethodnog dana nismo videli -
trgovačke ulice i mala svetilišta.

Sa padom mraka počinje
Lakshmi Puja. Kuće,
prodavnice, hramovi i ulice
blistaju od lampi i sveća. U
saradnji sa lokalnim domaćinima
upoznajemo značenje Lakshmi
Puje, njenu simboliku i tradiciju,
poštujući privatnost porodičnih
rituala.

Veče nastavljamo šetnjom kroz
osvetljene četvrti Katmandua u
jednoj od najčarobnijih noći u
nepalskoj godini. 
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GAI TIHAR — 
PASHUPATINATH •
BOUDHANATH STUPA • 
DEUSI-BHAILO
Život, smrt i besmrtna tradicija

Jutro počinjemo u znaku Gai Tihara, dana posvećenog kravama,
kojima se iskazuje poštovanje vencima, tikom i hranom.
Posećujemo lokalnu zajednicu u kojoj se ovaj običaj prirodno
odvija i, kao i prethodnog dana, dolazimo kao gosti — bez
insceniranja rituala.

DAN 4 • 9. NOVEMBAR

Nastavljamo prema Pashupatinathu, jednom od najsvetijih
hinduističkih mesta Nepala. Na obalama reke Bagmati susrećemo
se sa sasvim drugačijim licem nepalske duhovnosti — kremacijskim
gatovima na kojima se svakodnevno odvijaju pogrebni obredi. Uz
lokalnog vodiča upoznajemo značenje kremacije, simboliku svete
reke, odnos smrti i pročišćenja i mesto sadhua u ovom prostoru. 
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Zatim obilazimo Boudhanath stupu, jedno od najvažnijih središta
tibetanskog budizma u Nepalu. Zajedno sa hodočasnicima pravimo
koru — kružimo oko stupe u smeru kazaljke na satu — upoznajemo
simboliku stupe i njeno mesto u životu tibetanske budističke
zajednice, uz vreme za manastire, lampe od maslaca, knjižare i
zanatske radnje koje okružuju stupu.

DAN 4 • 9. NOVEMBAR

U blizini posećujemo monašku školu
tradicionalnog tibetanskog slikarstva,
upoznajemo način nastanka thangki i
mandala — od svete geometrije i preciznih
proporcija do prirodnih pigmenata,
ikonografije i simbolike boja. 

Nakon predaha, uveče se vraćamo
festivalskom ritmu Tihara. Tokom Deusi-
Bhaila grupe mladih obilaze domove uz
pesmu i ples, razmenjujući sa domaćinima
blagoslove i darove. U saradnji sa lokalnom
zajednicom posmatramo ili se priključujemo
proslavi tamo gde se ona prirodno odvija. 
Noćenje: Katmandu



DAN 5 • 10. NOVEMBAR

Ovaj dan pada u vreme Mha Puje i početka Nepal Sambata
1147, pa ga posvećujemo Newari kulturi i tradiciji.

Jutro započinjemo u Patanu, jednom od istorijskih kraljevskih
gradova doline Katmandua. Prolazimo kroz Durbar Square,
stare bahale, hramove i zanatske četvrti, upoznajući
karakterističan Newari spoj hinduističkih i budističkih tradicija,
ritualnu umetnost i kulturni kontekst Kumari — žive boginje.

PATAN • BHAKTAPUR •
MILAREPA MEDITATION
VILLAGE
Od živog grada do unutrašnje tišine
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DAN 5 • 10. NOVEMBAR

Iz Patana nastavljamo prema Bhaktapuru, gradu istorijskih
trgova, hramova, dvorišta i tradicionalnih ulica. Ovde nastavljamo
susret sa Newari kulturom, ali i posebnim značenjem ovog dana
— Mha Pujom i početkom nove godine po Nepal Sambatu. Kroz
lokalnu zajednicu upoznajemo kontekst praznika i način na koji se
ove tradicije i danas žive.
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U drugom delu dana napuštamo intenzitet gradova i krećemo
prema Sankhu i Milarepa Meditation Villageu. Promena
prostora menja i ritam našeg putovanja: iza nas ostaju trgovi, ulice
i festivalska vreva, a pred nama počinje mirniji, kontemplativni
deo Nepala.

Po dolasku se smeštamo u Milarepa Meditation Village. Smeštaj,
ručak, večera i doručak uključeni su u program, kao i upoznavanje
sa ambijentom i učenjem centra uz holističku praksu.

Noćenje: Milarepa Meditation Village



DAN 6 • 11. NOVEMBAR

MILAREPA • SANKHU •
VAJRAYOGINI • BHAI TIKA
Odnos i pripadanje

Noćenje: Katmandu
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Jutro započinjemo uz program u
Milarepa Meditation Village-
u, nadomak pećine u kojoj je
Milarepa meditirao. Kroz
ambijent i praksu upoznajemo
priču o Milarepi i himalajskoj
kontemplativnoj tradiciji, pre
nego što nastavimo prema
svetim mestima šireg područja
Sankhua.

Tokom prepodneva istražujemo
Sankhu i Shankharapur,
nekada važnu stanicu na
trgovačkim i hodočasničkim
putevima doline Katmandua.
Obilazimo Milarepinu pećinu i
Nagarjuna hram, Vajrayogini
hram, stari Sankhu i Shree
Pancha Mahalaxmi, uz vreme
za tišinu, predah i kontemplaciju.
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Milarepa Meditation Village



DAN 6 • 11. NOVEMBAR 12

Predveče se vraćamo u Katmandu,
dok Nepal obeležava Bhai Tiku,
poslednji veliki dan Tihara. 

To je intiman porodični ritual
posvećen odnosu sestara i braće,
njihovoj bliskosti, zaštiti i uzajamnoj
odgovornosti. Upravo zato ga ne
pretvaramo u zajedničku aktivnost.

Ostatak večeri ostavljamo rasterećenim — za odmor, lično vreme i
istraživanje centra Katmandua, dok se svetlost festivala polako
povlači, a putovanje okreće prema tišini koja nas očekuje narednih
dana.

Noćenje: Katmandu



DAN 7 • 12. NOVEMBAR

Od spoljašnjeg ka unutrašnjem

Nakon intenzivnih dana Tihara, putovanje polako ulazi u svoj
kontemplativniji deo. Jutro započinjemo na Swayambhunath stupi,
jednom od najstarijih i najznačajnijih budističkih svetilišta doline
Katmandua, smeštenom na brdu iznad grada.

Prema predanju, dolina Katmandua nekada je bila veliko jezero, iz kojeg
je izrastao lotos koji je zračio svetlošću. Na tom mestu nastalo je
svetilište Swayambhu — „samoniklo“, ono koje je nastalo samo od sebe.
Danas je kompleks poznat i kao Hram majmuna. 

Ko želi, do stupe može prići tradicionalnim stepeništem, dok postoji i
lakša varijanta pristupa. Na vrhu ostavljamo vreme za koru — ritualno
kruženje oko stupe — kao i za pogled preko doline i upoznavanje sa
budističkim i Newari nasleđem ovog svetog mesta.
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SWAYAMBHUNATH STUPA
KIRTIPUR • PHARPING •
NEYDO



DAN 7 • 12. NOVEMBAR

Noćenje: Pharping / Neydo

Od Swayambhunatha nastavljamo prema istorijskom Kirtipuru. U
zavisnosti od ritma dana posećujemo Bagh Bhairab, Uma
Maheshwar, Chilancho stupu, stare gradske ulice i vidikovce.

U drugom delu dana napuštamo Katmandu i krećemo prema Pharpingu,
jednom od najvažnijih hodočasničkih područja doline. Smeštamo se u
kompleksu Neydo, gde dobijamo uvod u sveti pejzaž koji ćemo
narednog dana istraživati i smernice za ponašanje na mestima hodočašća.

Dan završavamo usporenim tempom i meditacijom. Od ovog trenutka
trudimo se da što manje koristimo digitalne uređaje i ostavljamo više
prostora za tišinu, prisustvo i ličnu praksu.
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Pećine, hodočašće, mantra i tišina

SVETI PHARPING I
MESTA GURU RINPOČEA

Ovo je centralni kontemplativni dan našeg putovanja. Jutro
započinjemo blagim istezanjem, pranajamom i meditacijom. Ako
manastirski raspored dozvoljava, prisustvujemo delu jutarnjih molitvi
ili monaškog pojanja u Neydo Tashi Chölingu.

DAN 8 • 13. NOVEMBAR 15



DAN 8 • 13. NOVEMBAR 16

Nastavljamo prema Yangleshö pećini, jednom od mesta koja
tibetanska budistička tradicija povezuje sa meditativnom praksom Guru
Rinpočea. 

Nakon upoznavanja sa istorijskim i religijskim kontekstom ostavljamo
vreme za tišinu, kratku meditaciju i, gde je dozvoljeno, simbolični prinos
ili paljenje lampe.

Prvo posećujemo Shesh Narayan, hinduističko svetilište koje se nalazi
neposredno uz budistička sveta mesta povezana sa Guru Rinpočeom.
Na malom prostoru susreću se hinduističke, budističke i Newari tradicije,
otkrivajući slojevitost svetog pejzaža Pharpinga.



DAN 8 • 13. NOVEMBAR 17

Posećujemo Phamting Vajrayogini, jedno od najvažnijih svetih mesta
Vajrayana budizma, a smatra se da su ga u 11. veku osnovala braća
Phamthingpa, bliski učenici velikog indijskog mahasidhe Narope.
Upoznajemo istorijski i religijski kontekst mesta, bez ulaženja u tantričke
prakse koje zahtevaju inicijaciju. 

Vraćamo se u Neydo na vegetarijanski ručak, uključen u cenu, nakon
čega ostavljamo oko sat vremena za odmor, kontemplaciju ili
individualnu meditaciju.

Popodne hodamo prema Asura pećini, drugom velikom svetom mestu
Pharpinga povezanom sa Guru Rinpočeom. Ovde namerno usporavamo i
ostavljamo dovoljno vremena za samo mesto — bez potrebe da svaki
trenutak ispunimo objašnjenjima ili aktivnostima.

Dan završavamo uvodom u mantru Guru Rinpočea. Upoznajemo
značenje mantre, odnos daha, ritma i pažnje, upotrebu male i razliku
između mantre, molitve i monaškog pojanja. Ne ulazimo u prakse koje
zahtevaju inicijaciju ili transmisiju.

Noćenje: Pharping / Neydo



DAN 9 • 14. NOVEMBAR

Hodočašće i saosećanje

Nakon doručka krećemo prema Panautiju, jednom od tradicionalnih
gradova doline Katmandua. Posle obilaska grada započinjemo
hodočasničko pešačenje prema Namo Buddhi.

PHARPING • PANAUTI •
NAMO BUDDHA
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Staza duga približno 11 kilometara vodi nas kroz sela, polja, tradicionalne
kuće i ruralni pejzaž nepalskih brda. Hodamo oko tri do četiri sata, bez
žurbe i sa dovoljno vremena da put bude deo iskustva, a ne samo način da
stignemo do cilja. Za učesnike koji ne žele ili ne mogu da završe ovu
deonicu organizovan je prevoz.

Po dolasku u Namo Buddhu ostavljamo vreme za odmor i opcioni ručak,
a zatim se smeštamo u okviru manastirskog kompleksa.



DAN 9 • 14. NOVEMBAR 19

Namo Buddha je jedno od najznačajnijih
budističkih hodočasničkih mesta Nepala i čuva
jednu od velikih priča o saosećanju. 

Prema predanju, princ Mahasattva na ovom
mestu ponudio je sopstveno telo izgladneloj
tigrici kako bi ona i njeni mladunci preživeli.
Priča je vekovima ostala simbol radikalnog
saosećanja i nesebičnosti.

Uveče prisustvujemo molitvama ili puji.
Vegetarijanska večera je uključena u aranžman.
Veče završavamo u tišini.

Noćenje: Namo Buddha manastirski kompleks



DAN 10 • 15. NOVEMBAR

NAMO BUDDHA •
KATMANDU • POKHARA
Voda i prostranost
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Posle jutarnje prakse i doručka napuštamo Namo Buddhu i krećemo
prema aerodromu u Katmanduu. Domaćim letom, uključenim u cenu
aranžmana, letimo za Pokharu.

Nakon dana hodočašća, pećina i manastira, ovaj dan namerno
ostavljamo laganim. Po dolasku se smeštamo u hotel, odmaramo i
polako izlazimo prema obali jezera Phewa.

Ostatak popodneva provodimo
uz vodu, u šetnji i vožnji čamcem
po jezeru. Ako je vreme lepo,
iznad Pokhare otvara se pogled
prema masivu Annapurne i
Machhapuchhreu — „Ribljem
repu“, jednom od
najprepoznatljivijih vrhova
Himalaja.

Ko želi, uveče može
prisustvovati Arti ceremoniji uz
jezero, a ostatak večeri
ostavljamo slobodnim.

Noćenje: Pokhara



DAN 11 • 16. NOVEMBAR

Jutro započinjemo odlaskom prema Hemji. Na putu posećujemo
Bindhyabasini hram i veliki viseći most, a zatim nastavljamo prema
Pema Ts’al Sakya monaškom institutu.

PEMA TS'AL
I TIBETANSKA ZAJEDNICA
Disciplina, zajednica i prenošenje tradicije
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U Pema Ts’al-u upoznajemo svakodnevni život manastira i Sakya
tradiciju tibetanskog budizma. U zavisnosti od manastirskog rasporeda
možemo prisustvovati molitvama ili monaškom pojanju, razgovarati sa
monahom, upoznati ritualne instrumente i videti školu u kojoj se obrazuju
mladi monasi.

Nastavljamo prema tibetanskoj zajednici, gde upoznajemo priču o
ljudima koji su svoj jezik, zanate, običaje i kulturno pamćenje nastavili da
prenose generacijama daleko od Tibeta. Noć provodimo u objektu
povezanom sa manastirom; u suprotnom se vraćamo u Pokharu.

Noćenje: Pema Ts’al / Pokhara



DAN 12 • 17. NOVEMBAR

HIMALAJI I POKHARA
Pred Himalajima
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Dan počinjemo rano na jednom od panoramskih mesta iznad Pokhare, uz
izlazak sunca i pogled prema Annapurni, Dhaulagiriju i Machhapuchhreu.
Nakon prethodnih dana manastira i hodočašća, jutro ostavljamo mirnim
— uz kratku meditaciju i vreme provedeno pred Himalajima.

Nakon doručka odlazimo do
World Peace Pagode,
budističke stupe podignute
kao deo međunarodnog
pokreta Peace Pagoda, sa
idejom mira i povezivanja ljudi
različitih kultura i religija. Sa
brda iznad Pokhare otvara se
pogled preko jezera Phewa,
grada i himalajskog lanca. 

Ostavljamo vreme za obilazak
stupe, tišinu i pogled — bez
potrebe da odmah nastavimo
dalje.



DAN 12 • 17. NOVEMBAR 23

Posećujemo International Mountain Museum, gde upoznajemo
Himalaje iz drugačije perspektive: njihovu geologiju i prirodu, narode
koji u njima žive, njihove kulture i tradicije, ali i istoriju velikih himalajskih
ekspedicija i alpinizma.

Dan nastavljamo u Gupteshwar Mahadev pećini, svetom mestu
posvećenom Šivi. Silazak vodi kroz prirodnu krečnjačku pećinu do
svetilišta sa Šiva lingamom, dok se dublje u pećini otvara pogled prema
neukrotivoj vodi vodopada - Devi’s Fall, koja milenijumima prolazi kroz
stene. 

Posle otvorenog prostora Himalaja i stupe, ovde ponovo ulazimo u
sasvim drugačiji sveti prostor — pod zemlju, među stenu, vodu i duboku
hinduističku simboliku. 
 
Ostatak dana namerno ostavljamo rasterećenim za slobodno vreme,
odmor i polagano povezivanje svega što smo tokom prethodnih dana
doživeli. Noćimo u Pokhari.



DAN 13 • 18. NOVEMBAR

Nakon doručka, domaćim letom uključenim u cenu aranžmana vraćamo
se iz Pokhare u Katmandu.

Po povratku opciono posećujemo jedan od bisera puta – proverenu
radionicu u kojoj se ručno izrađuju zvučne činije, gongovi i tradicionalni
metalni predmeti. Ovde nas ne zanima turistička „sound healing“
prezentacija, već sam zanat — kako komad metala prolazi kroz ruke
majstora i postepeno postaje instrument. Posmatramo zagrevanje,
kovanje, oblikovanje, brušenje i završno podešavanje instrumenta i
otkrivamo kako materijal, oblik i debljina određuju karakter njegovog
zvuka. 

Za one koji požele da ponesu instrument iz Nepala, ovo je prilika da
nauče kako da procene kvalitet izrade i zvuka, ali i težinu i praktičnost
transporta pevajuće zdele ili gonga avionom. Radionica je opciona i
nije uključena u cenu aranžmana. Uključuje zvučnu kupku i nije otvorena
za širu javnost, a cene po kojima možemo da kupimo činije povoljnije su
nego u turističkoj četvrti.

Nakon radionice vraćamo se u Katmandu i ostatak dana ostavljamo
slobodnim — posle gotovo dve nedelje zajedničkog putovanja, ovo je
prilika da svako provede nekoliko sati u Katmanduu na svoj način.

Noćenje: Katmandu

POKHARA • KATMANDU •
TAJNE ZVUČNIH ČINIJA I
GONGOVA
Kada materija postaje zvuk
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DAN 14 • 19. NOVEMBAR

Posle gotovo dve nedelje Tihara, svetih gradova, manastira, pećina,
hodočašća i Himalaja, ostavljamo vreme da se sve što smo doživeli
polako slegne.

Jutro počinjemo bez žurbe, uz doručak i opcionu zajedničku praksu.
Ostatak dana ostavljamo za odmor, vođenje dnevnika, pakovanje i
poslednje samostalne susrete sa Katmanduom. Ko želi može se vratiti
omiljenom mestu, potražiti knjige, instrumente, ritualne predmete ili
lokalne rukotvorine, ili jednostavno provesti nekoliko sati lutajući gradom
bez unapred određenog cilja.

Pred kraj dana ponovo se okupljamo na završnom krugu Holističkih
Nomada. Ovo nije pokušaj da svemu što smo doživeli odmah damo 
konačno značenje, već prostor da podelimo iskustva, zahvalimo se jedni
drugima i zatvorimo zajednički deo puta.

ZAVRŠNI DAN 
U KATMANDUU
Krug se zatvara
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DAN 15 • 20. NOVEMBAR

KATHMANDU • DOHA •
BEOGRAD
Povratak

Nakon doručka i poslednjih
trenutaka u Katmanduu
organizovan je transfer do
međunarodnog aerodroma
Tribhuvan, odakle preko Dohe
letimo za Beograd.

Putovanje se završava tamo
gde je počelo, ali iza nas
ostaje put od svetlosti i živih
proslava Tihara, preko svetih
gradova, pećina i manastira,
do hodočasničkih staza, jezera
i Himalaja.

Ne pokušavamo unapred da
odredimo šta bi svako od nas
iz tog iskustva trebalo da
ponese kući. 

Nešto od njegove svetlosti
već putuje sa nama.
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Cena aranžmana
1.990 € + avio-karta

Praktične informacije
• Katmandu — Tihar: 3 noći
• Milarepa Meditation Village: 1 noć
• Katmandu: 1 noć
• Pharping / Neydo: 2 noći
• Namo Buddha: 1 noć
• Pokhara / Pema Ts’al: 3 noći
• Katmandu — završni deo: 2 noći
Ukupno: 13 noćenja

Uključeno je 13 noćenja u kombinaciji pažljivo odabranih hotela približne
kategorije 3*, retreat objekata i manastirskog smeštaja predviđenog
programom.

Milarepa Meditation Village je potvrđen. U Namo Buddhi smeštaj je u okviru
manastira odnosno manastirskog kompleksa.

Kod Pema Ts’ala noćenje u objektu povezanom sa manastirom zavisi od
raspoloživosti i pravila manastira; u suprotnom je smeštaj u Pokhari.

Obroci uključeni u cenu
• Svakodnevni doručak tokom 13 noćenja u Nepalu.
• Milarepa Meditation Village: ručak, večera i doručak.
• Neydo: dva vegetarijanska ručka, prema manastirskom rasporedu.
• Namo Buddha: jedna vegetarijanska večera.

Svi ostali ručkovi, večere, pića i lični troškovi hrane nisu uključeni, osim ako je
izričito navedeno drugačije.

Prevoz uključen u cenu
• Privatni lokalni transferi prema programu.
• Privatni autobuski prevoz prema programu.
• Domaći let Katmandu–Pokhara.
• Domaći let Pokhara–Katmandu.



Smeštaj, obroci i uslovi putovanja

Praktične informacije
Spavaćemo u pažljivo odabranim hotelima,
tradicionalnim kućama i eko-smeštajima.
Pažljivo odabran smeštaj pružiće nam
sigurnost i osećaj topline i dobrodošlice.

Opredeljujemo se za dvokrevetne sobe.
Moguća je doplata za jednokrevetnu sobu.

Obroci uključeni u cenu
Doručak je uključen svakog dana tokom 13
noćenja u Nepalu. Dodatno su uključeni obroci
koji su izričito navedeni u programu: ručak,
večera i doručak u Milarepa Meditation
Villageu, dva vegetarijanska ručka u Neydu i
vegetarijanska večera u Namo Buddhi. 

Prevoz uključen u cenu
Svi ostali transferi i vožnje kroz Nepal koji su
navedeni u programu.

Nije uključeno
• Međunarodna avionska karta.
• Viza za Nepal.
• Radionica izrade pevačkih zdela i gongova.
• Obroci koji nisu izričito navedeni kao
uključeni.
• Pića i lični troškovi.
• Opcione masaže, wellness i sound-healing
sesije.
• Opcione večere i druge individualne
aktivnosti.

Fizička zahtevnost
Ovo nije ekspedicijsko putovanje, ali podrazumeva redovno hodanje, stepenice, neravne gradske
površine, brdovite svete lokalitete i povremene hodočasničke treking deonice.

Panauti Namo Buddha • oko 11 km što je 3–4 sata

Za učesnike koji ne žele ili ne mogu da pređu ovu deonicu dostupan je prevoz. Kod pojedinih
lokaliteta, uključujući Svajambunat, postoji lakši alternativni pristup. Program je namerno
komponovan tako da se aktivni dani smenjuju sa periodima odmora, meditacije, tišine i integracije.

Naš odnos prema živim tradicijama
• Manastiri, porodice, rituali i lokalne zajednice
nisu turističke pozornice.
• Bhai Tika se ne rekonstruiše za grupu.
• Manastirske molitve zavise od stvarnog
rasporeda manastira.
• Prakse koje zahtevaju inicijaciju ne
pretvaramo u turističke radionice.
• Žive rituale posmatramo diskretno.
• Životinje tokom Tihara nisu scenografija za
fotografisanje.

Ako se neka aktivnost koja zavisi od lokalnog
verskog, festivalskog ili manastirskog rasporeda
ne može realizovati, gde je moguće
organizujemo iskustvo sličnog kulturnog i
tematskog sadržaja.

Suština putovanja
Put počinje svetlošću.
Pragovi ukrašeni nevenom. Lampe na
pragovima. Muzika na ulicama. Porodice koje
zahvaljuju jedne drugima.
Ka manastirima, pećinama, hodočasničkim
stazama, jezerima i Himalajima.
Ne tražimo od Nepala da nam pruži
„transformaciju“. U njega dolazimo dovoljno
pažljivo da doživimo kako svetlost, zahvalnost,
odnos i sveti prostor još uvek žive kao deo
svakodnevice.
I ostavljamo svakom putniku slobodu da sam
otkrije šta mu to znači.



Naš put i vaš dolazak 
prave razliku

Poplave iz avgusta 2026.
pogodile su određene
delove Nepala.

U zvaničnom obaveštenju
Nepal Tourism Boarda kao
pogođena područja
navedeni su Rasuwa,
Nuwakot, Dhading i Gorkha,
uz posebno pogođeni
koridor Bhotekoshi–Trishuli.

Naša ruta ne prolazi kroz
navedeni pogođeni koridor
Bhotekoshi–Trishuli.

Pratimo zvanične
informacije i lokalne uslove
sve do polaska i tokom
putovanja.

Nepal Tourism Board poziva
međunarodne putnike da
nastave da posećuju delove
zemlje koji normalno
funkcionišu i podseća da
turizam direktno podržava
lokalne prihode i zajednice.

Izvor: Nepal Tourism Board,
Situation Update, 1.
septembar 2026.
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